
By entering these premises, I agree to abide by the following:   
The Conejo Recreation & Park District (CRPD) is committed to providing fun, healthy, social, and  
educational recreational opportunities in a safe and welcoming environment suitable for all ages. 

FOR THE SAFETY AND WELL-BEING OF ALL:  
All persons using CRPD facilities, programs, or grounds must behave responsibly and respect the rights 

and dignity of others. The actions listed  below—which are not intended to be an all-inclusive list of  
behaviors help to ensure the quality of programs and public safety.  

 
All program participants, parents, spectators, employees, and volunteers  

must abide by this code of conduct: 
• Respect the personal safety and property of others

• Properly use and do not misuse or intentionally damage the facility and equipment
• Use language and gestures suitable for a family-friendly environment

• Refrain from bullying: threatening, intimidating, or aggressive 
verbal and/or physical behavior toward others

• Observe program rules and regulations at all times 

Failure to follow the code of conduct may result in consequences including:
• Notifying a parent or guardian (if the violation involves a minor)

• Requiring the participant to be picked-up or removed immediately
• Suspension from programs or facilities (as determined by management)

• Immediate removal from programs, facilities, and grounds

Al ingresar a estas instalaciones o participar en los programas de CRPD,  
acepto cumplir con lo siguiente:  

El Conejo Recreation & Park District (CRPD) se compromete a brindar oportunidades recreativas 
divertidas, saludables, sociales y educativas en un entorno seguro y acogedor adecuado  

para todas las edades. 

PARA LA SEGURIDAD Y BIENESTAR DE TODOS: 
Todas las personas que utilicen las establecimiento, programas o terrenos del CRPD deben  

comportarse de manera madura, responsable y respetar los derechos y la dignidad de los demás. 
Las siguientes acciones, que no pretenden ser una lista exhaustiva de comportamientos, ayudan a 

garantizar la calidad de los programas y la seguridad pública. 
 

Todos los participantes en programas, padres, espectadores,  
empleados y voluntarios deben cumplir con este Código de Conducta:

• Respetar la seguridad personal y la propiedad de los demás. 
• Utilizar adecuadamente las instalaciones y equipos, sin dañarlos intencionalmente. 

• Utilizar un lenguaje y gestos apropiados para un entorno familiar. No se tolerará ningún tipo de 
abuso verbal o físico. Esto incluye, pero no se limita a, lenguaje discriminatorio o grosero,  

agresiones, amenazas e intimidación. 
• Observar las reglas y regulaciones del programa en todo momento. 

El incumplimiento del código de conducta puede tener consecuencias que podrían incluir: 
• Notificar a un padre o tutor

• Retirar o hacer que el participante se retire de inmediato
• Suspensión del programa o las instalaciones (determinado por la administración)

• Remoción inmediata de programas, instalaciones y terrenos

CÓDIGO de CONDUCTA

CODE of
CONDUCT



The Goebel Adult Community Center (GACC), the Conejo Senior Volunteer Program (CSVP),  
and the Conejo Recreation & Park District (CRPD) are committed to providing fun, healthy, social,  

and educational recreational opportunities in a safe and welcoming environment suitable for all ages. 

Policies and conditions:
• Disruptive behavior that interferes with or affects others in a negative way is prohibited. This includes, 
but is not limited to, unauthorized solicitation of any kind.

• Demonstrate respect for the facility, equipment within it, and the grounds. Use of electrical outlets is 
permitted indoors in authorized areas only. Use of outdoor outlets is prohibited.

• Patrons must be able to function independently or have a caretaker present at all times.
• Personal bathing, shaving, and laundering are prohibited. Large personal storage items are not  
allowed inside or outside the facility.

• All patrons, volunteers, and employees are to maintain an appropriate level of personal hygiene that is 
not offensive to others. Appropriate clothing and shoes must be worn at all times.

• Patrons are to follow CRPD rules and ordinances, as well as city, state, and federal laws.
Failure to abide by these rules may result in disciplinary action to include:
• At the time of the incident: immediate removal from programs, facilities, and grounds.
• Suspension or expulsion from programs or facilities (as determined by management).

El Goebel Adult Community Center (GACC), el Programa de Conejo Senior Volunteer Program (CSVP)  
y Conejo Recreation & Park District (CRPD) se comprometen a proporcionar oportunidades  

recreativas divertidas, saludables, sociales y educativas en un entorno seguro  
y acogedor adecuado para todas las edades. 

Políticas y condiciones:
• Se prohíbe el comportamiento disruptivo que interfiera o afecte negativamente a los demás.  
Esto incluye, pero no se limita a, pero no es limitado al solicitud desautorizado de cualquier tipo.

• Demuestre respeto al establecimiento, el equipo dentro de ellas y los terrenos. El uso de enchufes  
eléctricos está permitido solo en áreas autorizadas en el interior. Se prohíbe el uso de enchufes al 
aire libre.

• Los clientes deben poder funcionar de forma independiente o tener un cuidador presente en todo 
momento.

• Se prohíbe bañar, rasurar y lavar ropa. No se permiten grandes objetos personales de almacenamiento 
dentro o fuera de las establecimiento.

• Todos los clientes, voluntarios y empleados deben mantener un nivel adecuado de higiene personal 
que no resulte ofensivo para los demás. En todo momento se debe usar ropa y calzado apropiados.

• Los clientes deben seguir las reglas y ordenanzas del CRPD, así como las leyes municipales, estatales 
y federales.

El incumplimiento de estas reglas puede resultar en acciones disciplinarias, que incluyen:
• En el momento del incidente: remoción inmediata de programas, el establecimiento y terrenos.
• Suspensión o expulsión de programas o el establecimiento (según lo determine la administración).

BEHAVIOR
EXPECTATIONS

EXPECTATIVAS de COMPORTAMIENTO

GOEBEL ADULT COMMUNITY CENTER & CONEJO SENIOR VOLUNTEER PROGRAM



The Thousand Oaks Teen Center is committed to providing 
fun, healthy, social, recreational, and educational opportuni-
ties in a safe and welcoming environment. Please assist us in 
honoring this commitment by not engaging in the below listed 
behaviors: 

• Use of Profanity Any vulgar, abusive, or obscene language is  
prohibited. This is a public facility, and appropriate behavior 
is expected.

• Littering Littering both inside the facility and anywhere on 
the surrounding grounds is unacceptable. Please help keep 
the Teen Center in good order. We are proud of our facility. 

• Intimidation / Bullying Threatening or making fun of any  
individual(s) in a manner including, but not limited to, bully-
ing, cyberbullying, or any form of harassment is prohibited. 
We strive to create a warm environment where teens are safe 
and comfortable.

• Dress Code Teens are not permitted to wear clothing that is 
too revealing, promotes substances or violence (i.e. drugs, 
alcohol, tobacco, firearms), features words, pictures, or 
drawings that are offensive/vulgar, sexually orientated, or 
depict violence, includes words, phrases, or pictures that 
are derogatory regarding ethnic background, national origin, 
religious belief, gender bias, or disability, or is gang related; 
hoods are not to be worn when inside the building.

• Vandalism Damaging or defacing any property in the build-
ing or on its grounds is prohibited. Patrons may not misuse 
equipment. Teens caught vandalizing or tagging, and the 
parents of teens under the age of 18, will be held liable and 
financially responsible for the full amount of damages.

• Roughhousing However playful, roughhousing inside the  
facility is prohibited. This includes running through the  
building.

• Disrespect to Staff and Peers Disrespectful behavior is not 
tolerated. We expect all patrons to possess the maturity to 
be respectful at all times.

• Smoking Smoking of any substance, including vaping, both 
inside the facility and anywhere on the surrounding grounds, 
is prohibited, including having possession of any smoking  
device, vaping device, cigarettes, lighters, or matches.

• Drugs / Alcohol Use & Possession Consumption of drugs 
or alcohol is strictly prohibited. Patrons are not allowed on 
Teen Center property while under the influence of drugs or 
alcohol. Possession of alcohol, any illegal drug, or device for 
using drugs, leads to expulsion.

• Weapons Weapons, of any kind, are not allowed at the Teen 
Center. This includes knives, firearms, or any other device 
that is capable of injury or death.

 
Failure to abide by these rules may result in disciplinary 
action to include:
• At the time of the incident – Staff will notify parent or  

guardian and request that the teen bepicked-up  
immediately.

• Staff will not hesitate to call the police if the incident  
warrants it.

• Teen may be placed on a suspension or expulsion from Teen 
Center programs, the facility, andsurrounding grounds.

El Teen Center Thousand Oaks se compromete a proporcionar  
oportunidades divertidas, saludables, sociales, recreativas y 
educativas en un entorno seguro y acogedor.
Por favor, ayúdanos a cumplir con este compromiso evitando 
los comportamientos enumerados a continuación:
• Uso de lenguaje ofensivo: Se prohíbe cualquier lenguaje vul-

gar, abusivo u obsceno. Esta es una instalación pública y  
se espera un comportamiento apropiado.

• Tirar basura: Tirar basura tanto dentro del centro como en los  
alrededores es inaceptable. Por favor, ayúdanos a mantener el 
Teen Center en buen estado. Estamos orgullosos de nuestras 
establecimiento.

• Intimidación / Acoso: Amenazar o burlarse de cualquier  
individuo(s) de cualquier manera, incluyendo pero no  
limitado a intimidación, ciberacoso o cualquier forma de  
acoso, está prohibido. Nos esforzamos por crear un ambiente 
cálido donde los adolescentes estén seguros y cómodos.

• Código de vestimenta: No se permite a los adolescentes usar 
ropa que sea demasiado reveladora, que promueva sustancias 
o violencia (por ejemplo, drogas, alcohol, tabaco, armas de 
fuego), que contenga palabras, imágenes o dibujos ofensivos/
vulgares, sexualmente orientados o que representen violencia, 
que incluya palabras, frases o imágenes denigrantes en  
cuanto a origen étnico, nacionalidad, creencia religiosa, sesgo 
de género o discapacidad, o que esté relacionada con  
pandillas; no se deben usar capuchas dentro del edificio.

• Vandalismo: Está prohibido dañar o desfigurar cualquier 
propiedad dentro del edificio o en sus alrededores. Los  
clientes no pueden hacer un uso inadecuado del equipo. Los 
adolescentes sorprendidos vandalizando o haciendo graffiti,  
y los padres de adolescentes menores de 18 años, serán  
considerados responsables y financieramente responsables 
del monto total de los daños.

• Juegos bruscos: Está prohibido el juego brusco dentro del 
centro, sin importar que sea en un tono juguetón. Esto incluye 
correr por el edificio.

• Falta de respeto hacia el personal y los compañeros: No se 
tolera el comportamiento irrespetuoso. Esperamos que todos 
los clientes sean maduros y respetuosos en todo momento.

• Fumar: Está prohibido fumar cualquier sustancia, incluyendo 
vapear, tanto dentro del centro como en los alrededores. Esto 
incluye tener en posesión dispositivos para fumar, dispositivos 
de vapeo, cigarrillos, encendedores o fósforos.

• Uso y posesión de drogas/alcohol: Está estrictamente  
prohibido consumir drogas o alcohol. Los clientes no están 
permitidos en las instalaciones del Teen Center bajo la influen-
cia de drogas o alcohol. Tener en posesión alcohol, cualquier 
droga ilegal o dispositivos para consumir drogas resultará en 
expulsión.

• Armas: No se permite tener armas de ningún tipo en el Teen 
Center. Esto incluye cuchillos, armas de fuego o cualquier otro 
dispositivo que sea capaz de causar lesiones o muerte.

El incumplimiento de estas reglas puede resultar en medidas  
disciplinarias que incluyen:
• En el momento del incidente: el personal notificará al padre  

o tutor y solicitará que el adolescente sea recogido de  
inmediato.

• El personal no dudará en llamar a la policía si el incidente lo 
amerita.

• El adolescente puede ser suspendido o expulsado de los  
programas del Centro para Adolescentes, las instalaciones  
y los terrenos circundantes.

BEHAVIOR
GUIDELINES
G U Í A S  D E  C O M P O R T A M I E N T O
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